
RÁMCOVÁ KÚPNA ZMLUVA číslo: 5 1 9 /  2 0 2 4
uzatvorená podľa ust. § 409 a nasl. Obchodného zákonníka s použitím § 269 ods.2 zákona č. 

513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.
(ďalej len „zmluva“)

Zmluvné strany 
Kupujúci:
Sídlo:
Konajúci:

IČO:
IČ DPH: 
Bankový účet:

Zapísaný v OR: 
Tel./e-mail:

Predávajúci:
Sídlo:
Zastúpený:
IČO:
IČ DPH: 
Bankový účet:

Zapísaný v OR: 
Tel./e-mail:

Západoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s.
Nábrežie za hydrocentrálou 4, 949 60 Nitra 

PhDr.Mgr.art.OtokarKlein,ArtD. Ing. Marek Illéš 
predseda predstavenstva č le n  p re d sta ve n stva

36 550 949 
SK 2020154609
IBAN: SK66 0200 0000 0000 0260 3112 
BIC: SUBASKBX
Okresného súdu Nitra, Oddiel: Sa, Vložka č.: 10193/N 

(ďalej len „kupujúci“)

a
Hermes LabSystems, s.r.o.
Púchovská 12, 831 06 Bratislava
Ing. Ján Hrouzek, PhD., DBA, konateľ spoločnosti
35 693 487
SK2020310083
IBAN: SK91 1100 0000 0026 2604 0775 
BIC: TATRSKBX
Mestský súd Bratislava III., oddiel: Sro, vložka č. 11272/B 
+421 2 4488 2954, mail@hermeslab.sk 
(ďalej len „predávajúci“)

I.
Predmet zmluvy

1. Predávajúci sa zaväzuje dodávať kupujúcemu za podmienok uvedených v tejto zmluve 
špeciálne pomôcky pre laboratóriá (ďalej len „tovar“), ktorý je bližšie špecifikovaný 
v Prílohe č. 1 tejto zmluvy, v množstvách podľa požiadaviek kupujúceho, predávajúci sa 
zaväzuje previesť na kupujúceho vlastnícke právo k tovaru a kupujúci sa zaväzuje zaplatiť 
za dodaný tovar dohodnutú kúpnu cenu.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že k plneniu tejto zmluvy dochádza na základe objednávok 
kupujúceho, ktoré budú obsahovať presný druh a množstvo tovaru, miesto dodania a osobu 
oprávnenú prevziať plnenie za kupujúceho a predávajúci sa zaväzuje objednaný tovar čo 
do množstva, druhu a kvality v určenom čase dodať kupujúcemu na v objednávke uvedené 
miesto.

3. Kupujúci je oprávnený zaslať písomnú objednávku predávajúcemu e-mailom na adresu 
mail@hermeslab.sk, lucia.urban@hermeslab.sk Objednávka sa považuje za doručenú 
predávajúcemu okamihom, kedy kupujúci dostane e-mailovú správu z odosielajúceho 
serveru, že správa obsahujúca objednávku bola úspešne postúpená na e- mailovú adresu 
predávajúceho uvedenú v tomto bode zmluvy.

4. Predávajúci sa okrem odovzdania tovaru zaväzuje vykonať tieto súvisiace činnosti:
- zabezpečiť dopravu tovaru do kupujúcim určených miest,
- dodať kupujúcemu atest a certifikát k tovaru, pokiaľ ho dodaný tovar je povinný 
podľa platných právnych predpisov v SR mať.
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II.
Čas a miesto dodania

1. Predávajúci sa zaväzuje, že dodá tovar v termíne určenom kupujúcim v objednávke 
najneskôr však do 14 pracovných dní od doručenia objednávky, ak sa zmluvné strany 
písomne nedohodnú inak.

2. Miestom dodania tovaru je kupujúcim určené miesto v rámci pôsobnosti kupujúceho, ktoré 
je uvedené v objednávke.

III.
Práva a povinnosti zmluvných strán

1. Predávajúci sa zaväzuje dodávať kupujúcemu tovar v súlade so špecifikáciou, uvedenou 
v jednotlivých objednávkach, ktoré sú pre predávajúceho záväzné.

2. Predávajúci sa pri plnení zmluvy zaväzuje:
- plniť ustanovenia zmluvy a objednávok,
- dodávať tovar riadne, t. j. v kvalite, množstve a termínoch dohodnutých touto zmluvou 

a príslušnou objednávkou a včas,
- dodržiavať všetky podmienky dohodnuté v tejto zmluve,
- pri plnení zmluvy postupovať s odbornou starostlivosťou,
- včas a bez zbytočného odkladu informovať kupujúceho o všetkých dôležitých 

skutočnostiach, ktoré môžu ohroziť alebo obmedziť plnenie zmluvy zo strany 
predávajúceho, prípadne spôsobiť nedodržanie dohodnutých termínov plnenia zmluvy.

3. Kupujúci sa pri plnení tejto zmluvy zaväzuje včas a bez zbytočného odkladu informovať 
predávajúceho o všetkých dôležitých skutočnostiach, ktoré môžu ohroziť alebo obmedziť 
plnenie zmluvy zo strany kupujúceho, prípadne spôsobiť nedodržanie dohodnutých 
termínov plnenia zmluvy.

4. Predávajúci je oprávnený začať plniť podľa tejto zmluvy až po splnení nasledujúcich 
povinností a záväzkov:
Predávajúci je povinný na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (ďalej len 

„BOZP“) a ochrany pred požianni (ďalej len „OPP“) pre riadne plnenie zmluvy 
zabezpečiť pre svojich zamestnancov osobné ochranné pracovné prostriedky, pracovné 
prostriedky a náradie, ktoré musia spĺňať všetky bezpečnostné kritériá v súlade s platnou 
legislatívou. Predávajúci sa zaväzuje preukázateľne oboznámiť so základnými zásadami 
BOZP a OPP, o rizikách, nebezpečenstvách a zásadách bezpečného správania sa na 
jednotlivých pracoviskách a v objektoch kupujúceho. Predávajúci zodpovedá za 
dodržiavanie BOZP a OPP jeho zamestnancami na pracoviskách a v objektoch 
kupujúceho. Oboznámenie predávajúceho so základnými zásadami BOZP a OPP, o 
rizikách, nebezpečenstvách a zásadách bezpečného správania sa na jednotlivých 
pracoviskách a v objektoch kupujúceho zabezpečí vedúci oddelenia BOZP a OPP na 
základe požiadavky predávajúceho doručenej na e-mailovú adresu 
maria.simiakova@zsvs.sk.

IV.
Kúpna cena

1. Zmluvné strany sa dohodli na kúpnej cene za dodaný tovar vo výške uvedenej v cenníku, 
ktorý tvorí prílohu č. 1 tejto zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že ak u predávajúceho 
prebieha, v čase doručenia objednávky kupujúceho predávajúcemu zľavová akcia pre daný 
tovar, ktorý je uvedený v tejto objednávke kupujúceho, a cena tohto tovaru v zľavovej 
akcii je nižšia ako je uvedené v prílohe č. 1 tejto zmluvy, kúpna cena bude pre tento tovar 
cena v zľavovej akcii, teda cena nižšia z uvedených cien.

2. Dohodnuté jednotkové ceny sú platné počas celého obdobia platnosti tejto zmluvy.
3. Kúpna cena zahŕňa aj realizáciu súvisiacich činností podľa čl. I., bod 4. tejto zmluvy.
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Cenou sa rozumie cena, v ktorej sú zahrnuté všetky náklady predávajúceho spojené 
s plnením predmetu zmluvy vrátane obalu, dopravy na miesto plnenia, preclenia tovaru 
a ďalších nákladov.

4. K cenám podľa bodu 1. tohto článku bude pripočítaná DPH v zmysle platného zákona 
o DPH v čase dodania tovaru.

V.
Platobné a fakturačně podmienky

1. Právo na zaplatenie kúpnej ceny vzniká predávajúcemu riadnym a včasným splnením jeho 
záväzku.

2. Kupujúci sa zaväzuje kúpnu cenu zaplatiť na základe faktúry vystavenej predávajúcim, 
ktorá bude splatná do 30 dní odo dňa jej doručenia kupujúcemu, predávajúci je oprávnený 
vystaviť túto faktúru najskôr v deň protokolárneho odovzdania predmetu kúpy, súčasťou 
vyúčtovania kúpnej ceny bude aj vyúčtovanie dane z pridanej hodnoty. Faktúra bude 
doručená kupujúcemu v písomnej podobe na adresu sídla kupujúceho a aj v elektronickej 
podobe na e-mail: fakturv@zsvs.sk, pričom na za deň doničenia sa považuje neskorší 
z predmetných spôsobov doručenia. Daňový doklad musí obsahovať údaje uvedené v zák. 
č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty, v platnom znení, číslo tejto zmluvy, ako aj 
kópiu objednávky.

3. Úhrada za plnenie predmetu čiastkovej zmluvy bude vykonaná bezhotovostným bankovým 
prevodom bez preddavkov na základe faktúr vystavených predávajúcim za každé plnenie 
podľa objednávky. Súčasťou faktúr bude dodací list podpísaný oboma zmluvnými 
stranami.
Náležitosti dodacieho listu: 

číslo zmluvy,
špecifikácia dodávky - súpis dodaných druhov tovarov s uvedením KP (kód 
produkcie),
množstvo podľa druhu tovaru,

- jednotka pre stanovenie ceny, 
cena za príslušnú jednotku tovaru,

- cenu bez DPH, 
dátum dodania,

- miesto dodania.
Absencia niektorej z vyššie uvedených náležitostí dodacieho listu je dôvodom na 
nepotvrdenie dodacieho listu kupujúcim.

4. V prípade, že faktúra nebude obsahovať dohodnuté náležitosti uvedené v tejto zmluve 
alebo nebude zaslaná aj v elektronickej podobe, kupujúci je oprávnený vrátiť faktúru pred 
uplynutím lehoty jej splatnosti bez zaplatenia predávajúcemu na doplnenie alebo ho 
vyzvať na zaslanie faktúry v elektronickej podobe. Kupujúci musí uviesť dôvod vrátenia. 
V takom prípade sa zastaví plynutie lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti začne plynúť 
doručením opravenej faktúry kupujúcemu a doručením faktúry v elektronickej podobe.

5. Za deň splnenia peňažného záväzku sa pre účely tejto zmluvy považuje deň odpísania ceny 
za predmet kúpy z účtu kupujúceho v prospech účtu predávajúceho.

VI.
Nadobudnutie vlastníckeho práva a prechod nebezpečenstva škody.

1. Vlastnícke právo k predmetu kúpy nadobúda kupujúci jeho prevzatím od predávajúceho, 
čo potvrdí kupujúci -jeho zamestnanci, ktorí budú uvedení na objednávkach a sú 
oprávnení za kupujúceho prevziať predmet plnenia a podpísať dodací list.

2. Nebezpečenstvo škody na predmete kúpy prechádza na kupujúceho okamihom, keď 
predávajúci splní svoju povinnosť predmet kúpy dodať a odovzdať kupujúcemu podľa 
tejto zmluvy.
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VIL
Prevzatie predmetu kúpy

1. Predávajúci sa zaväzuje oznámiť kupujúcemu pripravenosť odovzdať predmet kúpy
1 pracovný deň vopred a dodať predmet kúpy v určenom alebo dohodnutom mieste a čase.

2. Kupujúci sa zaväzuje poskytnúť predávajúcemu primeranú súčinnosť v rozsahu 
a spôsobom potrebnom na odovzdanie predmetu kúpy.

3. Predávajúci je povinný súčasne s dodaním predmetu kúpy odovzdať kupujúcemu doklady 
v zmysle článku I., bod 4. tejto zmluvy ako aj predložiť dodací list s náležitosťami 
uvedenými v čl. V., bod 3. tejto zmluvy.

VIII.
Zodpovednosť za vady, záruka za akosť

1. Predávajúci zodpovedá za vady, ktoré má predmet kúpy v čase jeho dodania kupujúcemu, 
ako aj za vady, ktoré sa vyskytnú po prevzatí predmetu kúpy v záručnej dobe v zmysle 
ustanovenia § 422 a nasl. Obchodného zákonníka.

2. Predávajúci preberá záruku za akosť dodaného predmetu kúpy, pričom dĺžka záručnej 
doby je dva roky, záručná doba začne plynúť odo dňa prevzatia predmetu kúpy kupujúcim 
(od dátumu uvedeného na dodacom liste).

3. Práva zo zodpovednosti za vady, ktoré sa vyskytnú v záručnej dobe musí kupujúci 
uplatniť u predávajúceho v záručnej dobe, inak zaniknú.

4. Kupujúci je povinný vady predmetu kúpy bez zbytočného odkladu po ich zistení oznámiť 
predávajúcemu písomne na jeho vyššie uvedenú adresu alebo na e-mailovú adresu: 
mail@hermeslab.sk. lucia.urban@hermeslab.sk. V oznámení o vadách predmetu kúpy 
musí kupujúci vady špecifikovať (opísať, uviesť, ako sa prejavujú, kedy vznikli) a uviesť, 
aký nárok z vád uplatňuje (v prípade opravy termín odstránenia vady).

5. Počas záručnej doby sa zaväzuje predávajúci odstrániť vady oznámené kupujúcim 
bezplatne v mieste dodania predmetu kúpy v lehote 14 dní od nahlásenia vady kupujúcim 
alebo v inej zmluvnými stranami dohodnutej lehote.

IX.
Zmluvné pokuty a iné sankcie

1. V prípade omeškania so splnením peňažného záväzku má predávajúci právo fakturovať 
kupujúcemu úrok z omeškania vo výške 0,03 % z dlžnej čiastky za každý deň omeškania.

2. V prípade omeškania predávajúceho s dodaním tovaru sa predávajúci zaväzuje uhradiť 
kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z kúpnej ceny nedodaného tovaru s DPH 
za každý, aj začatý, deň omeškania a to do 30 dní odo dňa doručenia výzvy kupujúceho 
na zaplatenie zmluvnej pokuty.

3. Ak bude predávajúci meškať s odstránením vád v termíne určenom v tejto zmluve alebo 
v dohodnutom termíne, zaplatí kupujúcemu zmluvnú pokutu 0,1% z kúpnej ceny s DPH 
za celú dodávku, ktorá má vadu, za každý deň omeškania s odstránením vád.

4. Predávajúci sa zaväzuje, pri porušení niektorého záväzku a/alebo povinnosti uvedených 
v Čl. III., bod 4. tejto zmluvy, zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške určenej ako 
súčet sumy 2.000,- EUR (slovom dvetisíc EUR), nákladov kupujúceho spojených s 
riešením úrazu súvisiaceho s plnením zo zmluvy predávajúcim a/alebo požiaru 
súvisiaceho s plnením zo zmluvy predávajúcim, nákladov kupujúceho spojených 
s odstraňovaním následkov úrazu súvisiaceho s plnením zo zmluvy predávajúcim a/alebo 
požiaru súvisiaceho s plnením zo zmluvy predávajúcim, pokút a/alebo sankcií uložených 
kupujúcemu v súvislosti s plnením zo zmluvy predávajúcim.

5. Uplatnením zmluvnej pokuty, resp. sankcie nie je dotknuté právo na náhradu škody, ktorá 
nesplnením povinnosti druhej zmluvnej strane vznikla.
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Spoločné ustanovenia. Zánik zmluvy

1. Zmluvný vzťah založený touto zmluvou možno skončiť dohodou zmluvných strán, 
výpoveďou alebo odstúpením od zmluvy.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že predávajúci je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy 
v prípade, ak kupujúci podstatne porušuje svoje povinnosti podľa tejto zmluvy najmä tým, 
ak bude v omeškaní so zaplatením kúpnej ceny o dobu dlhšiu ako 30 dní odo dňa 
splatnosti faktúry.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy v prípade, 
ak predávajúci podstatne porušuje svoje povinností podľa tejto zmluvy najmä tým, ak 
bude v omeškaní so splnením svojich záväzkov uvedených v čl. IIL, bod 1. alebo bod 2. 
tejto zmluvy a nesplní svoju povinnosť ani v primeranej lehote, ktorú mu na splnenie jeho 
záväzku dodatočne určil kupujúci, alebo ak predávajúci poruší svoje povinnosti uvedené 
vôl. VIII., bod 5.

4. Odstúpenie zmluvnej strany od tejto zmluvy musí mať písomnú formu, musí byť doručené 
druhej zmluvnej strane a musí v ňom byť uvedený konkrétny dôvod odstúpenia, inak je 
neplatné. Povinnosť doručiť odstúpenie od tejto zmluvy sa považuje v konkrétnom 
prípade za splnenú dňom prevzatia odstúpenia alebo odmietnutím toto odstúpenie 
prevziať. Ak sa v prípade doručovania prostredníctvom pošty vráti zásielka s odstúpením 
ako nedoručená alebo nedoručiteľná, v mieste uvedenom na obálke predmetnej zásielky, 
pre doručovanie je rozhodné sídlo zmluvnej strany zapísané v obchodnom registri.

5. Zodpovednosť strán za čiastočné alebo úplné neplnenie zmluvných povinností je 
vylúčená v týchto prípadoch;
a) v dôsledku vyššej moci. Pokiaľ vyššia moc pôsobí po dobu nepresahujúcu 30 

kalendárnych dní sú strany povinné splniť záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy hneď 
ako účinky vyššej mocí pominú, pričom dohodnuté lehoty a všetky ostatné lehoty sa

■ posúvajú o dobu pôsobenia vyššej moci. Za vyššiu moc nemožno pokladať 
oneskorené dodávky od subdodávateľov, neudelenie úradného.povolenia.

b) v dôsledku zásahu úradných miest krajín, majúcich súvislosť s plnením predmetu 
tejto zmluvy, ktorý znemožní stranám splnenie povinností vyplývajúcich z tejto 
zmluvy.

6. Ak nastane prípad bližšie uvedený v Č l VIII bod 3 tejto zmluvy, ktorý bráni alebo sťažuje 
zmluvnej strane plniť túto zmluvu riadne a včas, je táto povinná druhú, zmluvnú stranu 
bezodkladne o tejto udalosti informovať písomným oznámením. V prípade, že bude 
situácia vylučujúca zodpovednosť zmluvnej strany pretrvávať dlhšie ako 1 mesiac, 
zmluvné strany sa dohodnú na spôsobe ďalšieho plnenia tejto zmluvy alebo na jej 
zrušení.

7. Ktorákoľvek zo zmluvných strán má právo zmluvu písomne vypovedať aj bez uvedenia 
dôvodu. Výpovedná lehota je 2 mesiace a začína plynúť prvým dňom mesiaca 
nasledujúceho po doručení výpovede druhej zmluvnej strane. Pre doručovanie výpovede 
platia obdobne ustanovenia tejto zmluvy týkajúce sa doručovania odstúpenia od zmluvy.

XI.
Záverečné ustanovenia

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom j ej podpísania ostatnou zo zmluvných strán.
p  Zmluva je účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa § 47a ods. 1 

Občianskeho zákonníka v nadväznosti na § 5a zákona Č. 211/2000 Z. z. 
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov.

□ Zmluva je účinná dňom ................................ .....................
Bŕ Zmluva je účinná dňom platností zmluvy.

2. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú na 24 mesiacov od nadobudnutia účinnosti tejto

x .
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zmluvy.
3. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú zachovávať obchodné tajomstvo, ktorého 

predmetom sú obchodné informácie, ktoré poskytla jedna zmluvná strana druhej a tieto 
informácie nepoužijú na iné účely, ako pre plnenie tohto zmluvného záväzku. Táto 
povinnosť platí aj po ukončení platnosti tejto zmluvy.

4. Zmluvu je možné zmeniť alebo doplniť iba v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. 
o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov a to písomnou formou po dohode obidvoch zmluvných strán v dodatku, ktorý 
bude tvoriť neoddeliteľnú súčasť zmluvy.

5. Ostatné právne vzťahy, výslovne zmluvou neupravené, sa riadia príslušnými 
ustanoveniami Obchodného zákonníka a všeobecne záväzných právnych predpisov SR.

6. Zmluvné strany sa zaväzujú riešiť spory, súvisiace s plnením ustanovení tejto zmluvy, 
prednostne rokovaním zástupcov štatutárnych orgánov oboch zmluvných strán. Ak sa 
rozpor neodstráni dohodou, je ktorákoľvek zo zmluvných strán oprávnená predložiť 
žalobu na príslušný súd Slovenskej republiky.

6. Zmluva je vyhotovená v 3 vyhotoveniach, z ktorých dve si ponechá kupujúci a jedno 
predávajúci.

7. Neoddeliteľnou súčasťou zmluvy je Príloha č. 1 Špecifikácia a cenník -  špeciálnych 
pomôcok pre laboratóriá.

8. Zmluvné strany výslovne vyhlasujú, že táto zmluva zodpovedá ich slobodnej vôli, 
uzavierajú ju dobrovoľne a na znak súhlasu s jej obsahom ju podpisujú.

ZÁPADO SLO VEN SKÁ 
VODÁRENSKÁ SPOLOČNOSŤ, a.s.

NÁBREŽIE ZA HYDROCENTRÁLOU 4 
949 60 NITRA 

- 6 -

V Nitre dňa:.... 
Za kupujúceho:

15 - 07 -  im V Bratislave, dňa 10.07.2024
Za

PhDr. Mgr. art. Otokar K
predseda predstav

Ing. Ján Hrouzek, PhD., DBA 
—^k-onatellspoločnosti

Ing . Marek Illéš
č le n  p re d s ta v e n s tv a
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Príloha č.1a ŠPECIÁLNE POMÔCKY PRE LABORATÓRIÁ, pre prístro je AGILENT

NÁZOV POPIS Balenie M nožstvo 
2 roky

Jednotková  
cena v  € 

(bez DPH)

Celková cena 
v €  (bez DPH)

Adapters-1,3  and 6ml 15 ks/bai. 2 96,00 192,00 €

Bottle ÍCP-OES Waveca] conc 500mL 50 ppm
contains 50 mg/L Al, As, Ba, Cd, Co, Cr, Cu, Mn, Mo, Ni, Pb, Se, Sr, 
Zn and 500 mg/L K in 5 % HN03 500 ml 1 721,00 721,00 €

Bond Elui PFAS WAX, 150 mg, 6 ml 30 ks/bai. 12 197,00 2 364,00 €
Bond Eíut PFAS WAX, 500 mg, 6 ml 30 ks/bai. 12 284,00 3 408,00 €
Conditioning cartridge PURELAB flex 1/2 Conditioning cartridge PURELAB flex 1/2 ,LC208 1 ks 2 317,80 635,60 €
Clearcing Powder, Dielectric Capillary Cleaning powder for ion transfer capillarý deaning 1 ks 1 71,00 71,00 €

Dávkovacia ihla alebo ekvivalent k ICP MS 7900 Agilent
do automatického dávkovača SPS4, !D:0.5 mm, žité označenie, 
potiahnutá FEP .1 ks 1 454,00 454,00 €

DisinfectÉon cartridge
Disinfection cartridge, for use in the Conditioning systém, PURELAB 
flex,LG2Q9 1 ks 2 218,30 436,60 €

ES1-L Low Concentration Tuning Mix 100mi 100 ml 1 286,00 286,00 €

Filter alebo ekvivalent k LGMS 1290 infinřty II Agilent
bez indikátora, kapacita: 750cc veľký univerzálny filter na dusík, 1 /8 
in, 250 psig

1 ks 2 417,00 834,00 €

Filter alebo ekvivalent k LCMS 1290 Infínlty II Agilent
bez indikátora, kapacita: 750cc, vefký univerzálny filter na dusík, 1/4 
in, 250 psig, 1 ks 2 417,00 834,00 €

Filter Argon ÍCP-OES 5100 Šerieš filter ICP-OES, GS010-60136 1 ks 2 248,00 496,00 €
Exbaust filter kit, for MS 120 roíary vane pump filter LC-MS 1 ks 2 264,00 528,00 €
Filter Oil Mist Filter, MS40+ filter ICP-MS 1 ks 2 242,00 484,00 €

Flaštíčky kapilárne certan tmavé, s uzáverom, 5 ml 5 ks/bal. 2 156,00 312,00 €
tmavé, s uzáverom, 10 ml 5 ks/bal. 2 198,00 396,00 €

Frit Sparqer alebo ekvivalent 25 ml, trojcestný - Teledyne Tekmar 1 ks 1 550,00 550,00 €
Gas CEean Filter Carrier Gas filter [CP-MS 1 ks 2 308,00 616,00 €

Kolóna analytická alebo ekvivalent pre GC 8890 Agilent
DB-624, 6% cyanopropyl phenyl and 94% polydimethylsíloxane 
rozmery: 105 m x 0,53 mm; 3 pm; 7inch

1 ks 2 2383,00 4 766,00 €

Kolóna analytická alebo ekvivalent pre LCMS Agilent Zorbax RRHD Eclŕpse Pius C18 2,1 x  50 mm x  1,8 Micron 1 ks 2 795,00 1 590,00 €
Kolóna analytická alebo ekvivalent pre LC 1260 Agilent Zorbax Eciipse PAH, RR 4,6 x 150 mm x 3,5 Micron 1 ks 2 774,00 1 548,00 €

Koióna analytická alebo ekvivalent pre LC MS 12S0 Agilent Porosheil HPH-C8,3x 150mm,2.7um,T 1 ks 2 1052,00 2 104,00 €

Kolóna analytická alebo ekvivalent pre LC MS 1260 Agilent InfinŕtyLab RFC Delay Coiumn, 4.6x30mm 1 ks 2 741,00 1 482,00 €
Kolóna desorpčná alebo ekvivalent pre Tekmar ATOMX Tenax alebo Vocarb "U" 1 ks 1 257,00 257,00 €
Kolóna desorpčná alebo ekvivalent pre Stratům Teledyne Tekmar Purge/Trap “K* Vocarb 3000 1 ks 1 218,00 218,00 €

Lampa alebo ekvivalent na HP 8453/8454 Agilent deutériová 1 ks 3 891,00 2 673,00 €
VIS 1 ks 3 225,00 675,00 €

ECP-MS Tuninq Sol 1 ug/i Tuning Soiutíon for ICP-MS. Li, Mg, Y, Ce, TI and Co (2x500mí) 1 L 1 403,00 403,00 €
Ultra Inert Liner alebo ekvivalent pre GC Adílent 4 mm x 6,5 mm x  78,5 mm 5 ks/bai. 1 224,00 224,00 €
in let liner, ultra Inert, splitless, single taper, giass woo! Liner, UI,splitless,single taper, GW, 5/pk 5 ks/bal. 1 181,00 181,00 €
Goid Seal, ultra Inert, w/Washer, 1Q/PK 10 ks/bai. 1 459,00 459,00 €
Mikrostriekačka do autosamplera alebo ekvivalent pre GC 
6890/7890

10 pi FN 23-28/42/HP 1 ks 1 73,00 73,00 €
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Príloha č.1a ŠPECIÁLNE POMÔCKY PRE LABORATÓRIÁ, pre prístroje AGILENT

Mikrostriekačka do autosamplera alebo ekvivalent pre GC 8890 10 pl, fixná ihla 1 ks 1 73,00 73,00 €
Mikrostriekačka Hamilton SYR 1750 LTN alebo ekvivalent 500 pil, point style 2,gauge22, needle 70 mm (22/70/2) 1 ks 1 208,00 208,00 €
Mikrostriekačka Hamilton SYR 1725 SN alebo ekvivalent 250 pi, point stále 3.gauge 22, needle 70 mm (22/70/3) 1 ks 1 170,00 170,00 €
Mikrostriekačka Hamilton SYR 750 N alebo ekvivalent 500 pl, point style 3,gauge22, needle 51 mm (22/51/3) 1 ks 1 88,00 88,00 €
Mikrostriekačka Hamilton SYR 1705 N alebo ekvivalent 50 pl,point style 3,gauge22, needle 51 mm (22/51/3) 1 ks 1 80,00 80,00 €
Mikrostriekačka Hamilton SYR 1710 N alebo ekvivalent 100 pl,point style 3,gauge22, needle 51 mm (22/51/3) 1 ks 1 74,00 74,00 €
Mininert Precision Sampling Valves Screw-Thread 13 mm/425 12 ks/bal. 1 215,00 215,00 €
Minninert Valve Replacement Septa 50 ks/bal. 1 85,00 85,00 €
Ni skimmer kónus alebo ekvivalent pre ICP MS 7900 Agilent x-lens 1 ks 1 1138,00 1 138,00 €
Non-stick liner O-RING alebo ekvivalent pre GC 6890/7890 Agilent 10 ks/bal. 1 20,00 20,00 €
Olej alebo ekvivalent k ICP MS 7900 Agilent do vákuovej pumpy MS40, mass spectromery grade,AVF 60SHCE 1 L 2 130,00 260,00 €
Olej alebo ekvivalent k LC MS 1290 Infinity II Agilent AVF 60 Gold Oil MS-40+ 1 L 2 94,00 188,00 €
Poroshell 120, UHPLC Guard,EC-C18,2.1mm; 3ks/bal predkolóna 2.1 x 5 mm, 2.7 pm.length: 5 mm 3 ks/bal. 2 667,00 1 334,00 €
PTFE frity alebo ekvivalent k HPLC 1260 Infinity II Agilent frity do preplachovacieho ventilu 5 ks/bal. 1 49,00 49,00 €

Šeptá ( uzáver so šeptom )
PTFE - Silicone, 9 mm, Cam Amblue screw PTFEIRS 100 ks/bal. 20 12,00 240,00 €
PTFE - Silicone Low Bleed , 22 mm 300 ks/bal. 10 120,00 1 200,00 €

Solvent bottle inlet filter, 12-14 pm, SST. For LCMS applications Solvent inlet filter, stainless Steel 1 ks 6 145,00 870,00 €
Spare pre-optic window ax,5100 ICP 1/pk 1 ks 2 156,00 312,00 €
Inlet šeptá alebo ekvivalent pre GC 6890/7890/8890 Agilent Non-Stick Long Life 11 mm 50 ks/bal. 1 105,00 105,00 €
Slučka alebo ekvivalent k HPLC 1260 Infinity II Agilent 100 pL do automatického dávkovača 1 ks 1 88,00 88,00 €
SPE kolonky UCT Clean - up typ sorbetu:CEC18, 100 mg / 3 ml 50 ks/bal. 18 141,00 2 538,00 €
Spojka pre kolóny GC Ultra Inert Universal Press Fit Union for 0,1 - 0,53 mm 10 ks/bal. 1 138,00 138,00 €
Syringe filter Nylon 13mm 0.2um 1000/pk 1000 ks/bal. 1 255,00 255,00 €

Tesnenie alebo ekvivalent k ICP MS 7900 Agilent grafitové tesnenie ku sampling kónusu zabezpečujúce prestup tepla 
v ICPMS 7900, 3 ks/bal

3 ks/bal. 1 89,00 89,00 €

Tesnenie alebo ekvivalent k HPLC 1260 Infinity II Agilent tesnenia piestov do kvartérnej pumpy 2 ks/bal. 1 159,00 159,00 €

Tesnenie alebo ekvivalent k HPLC 1260 Infinity II Agilent tesnenie rotora pre 2-pozičný ventil,materiál: PEEK, do 600 bar do 
automatického dávkovača

1 ks 1 567,00 567,00 €

Tesnenie alebo ekvivalent k LCMS 1290 Infinity II Agilent PE tesnenie piestov do binárnej pumpy 1 ks 1 117,00 117,00 €
Vial, screw, 2 m l, PP, čert, 100PK 100 ks/bal. 4 52,00 208,00 €
Cap, 9mm, screw, clr, thinPP/sil septa, 100PK 100 ks/bal. 4 14,00 56,00 €
SPOLU v € (bez DPH) 41 195,20 €

Daň 20 % v € 8 239,04 €
SPOLU v € (s DPH) / “] 49 434,24 €

v Bratislave, dňa 10.07.2024


